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Bizalommal. -
Bizalommal jelenik meg e z  .ttj haivzos 

a küzdőtéren. hogy járatlan- helyeken ős 
uttalan illákon haladjon oltire kilűzött ezél- 
iránya felé. A világító szövélnekel. moly 
vezérlő talizniánya lesz iniinkájáhan Alsó- 
Letulva város és kiterjedt vidéke hazafias 
áldozatkész polgáraiban véli és reményű lel- 
iellalálhatni. Higyjiik. hogy e reménységben 
csalatkozni nem lóg

Szüksége* van egy ily népes s oly szép 
történeti múlttal hint város lakóinak egy 
helyi lapra, mely polgárainak érdekeit vé
delmezze. közöttük a különböző eszméket 
kicserélje esetleg megvitassa. - a köve
tendő dolgok mikéntjére nézve üdvös s el
érhető javaslatokat proponáljon s a békés 
egyetértési hazánk e végvidékén, mely ngv 
szólván. — n nemzetiségek melegágya. — a 
honfiak és honleányok közi állandóan lén
ia rlsa s e melegágyból a palántákat a ter
mékeny anya földbe, mint biztos talajba ül
tesse át. S azl a kapcsol, mely ennek a 
bérezés hazának lakőil. párduezos őseinek 
ivadékai! a testvér- a rokonnépekkel annyi 
vész. annyi haj közölt, annyi irtó. annyi 
lostvcrháborii között tiz hosszú századon 
keresztül oly szép harmóniában egyheluzle

és fenntartói la. hogy c kapcsol mérttől 
szorosabbá. de egyszersmind mentői éde
sebbé. mentői Uddogahhá tegye.

Kz a mi programmmik. melvlvcl emelt 
fővel jelenünk meg honliláisaiuk előtt s bi
z a l o m  a mi jelszavunk, melyei Alsó-Kemlva 
és vidéke lelkes közönségében reményiünk 
és bírunk.

A személyek, az idők változni fognak, 
hasonlókig az emberiség történetéhez, mely
ben generációt generáció követ s azl isinél 
más váltja lel. — de maga az emberiség a 
maga cgyedéhen mindig ugyanaz marad, ami 
programunk is mindig ez leend. - m eg
ő r i z z ü k  a z l  h í v e n ,  . r e n d ü l e t l e n ü l  .

Nem fogjuk kímélni az áldozatokat, 
hogy lapunknak jeles tollú, ismert neveket 
nyerjünk meg munkatársakul s örömmel 

'konstatáljuk. Iiogv ilyenekkel má r a  jelenben 
is dicsekedhetünk.

bizalommal tekinthetünk és tekintünk 
hát a jövőbe, mely hogy mit rejt magában: 
az meg födve van szemeink előtt.

De ha a sors nem kedvezne s az el
vetett mag rideg kősziklára esnék, hol a 
csira képződésre semminő feltétel nincs meg 
s hol az a mag az ég madarainak esnék 
áldozatául. ez esetben is nyugodt meg

adással tiirnők a végzet rendeléséi s eszméink 
tisztasága, programunk szeplő!lensége lenne 
sarkofágunkon díszes szemfedőnk.

Nem a nyerészkedési vágy. de nem is 
a napjainkban annyira elharapódzóit s fé
nyes álarezok. hangzatos reklámok mögé 
rejtőzött korrupció adták kezeinkbe a tollal, 
de a jól felfogott közérdek szolgálása intli- 
dott bennünket az eszme megvalósítására: 
azért lapunk árál is oly korlátok közé szo- 
ritottuk s oly keskeny mederbe tereltük, 
hogy otl a megélhetés nehézségeit leküzdve 
biztosan haladhassunk.

A lap előfizetési ára:
Kgész évre . . . . ! •  Irt
Fél é v r e ..........................2 • „
Xegved évr e. . . .  I ,.

Kz oly csekély ár. melyet némi meg
szorítással. de vidékünk gazdagságát le- 
kinalln véve * nem i.-- megszorítással, 
hanem fői sem vevő könnyedséggel mindenki 
lerakbal nemes áldozatként a nemes ügy 
oltárára.

Kredj bál uj harezos b i z a l o m m a l  a 
bizonytalan jövő elé. ama bő óhajtásunk 
kíséretében: vajba bizalmad megteremné az 
öt illető szerény gyümölcsöket!

Az „Alsti-Lendt a és Vidéke" 
sr.erk t ‘sz  tősége.

T Á R C Z A.
A Tnlkosék uzsonnája.

Az árokliáti 'futkos család arról volt liiros. 
hogy lépést tartott a nagyvilág haladásával, még 
Árok hálán is. A család megalapítója stílt paraszt 
volt. de később valahogy' magyar nemességre lett 
szert. Kzen idő óta mindennap arra tanította liait 
és leányait, hogy haladni kell a korral. Kzl jól 
jegyezzék meg. ha boldogulni akarnak az életben. 
Vegyenek róla példát, a ki földmi velőből nemesés 
árokháti földbirtokos lett. — Kapaszkodjál! volt a 
jelszava.

Az ősnek méltó unokája lett Tulkon Dániel. 
Nagy tisztelője az angoloknak, habár kukkot sem 
tudott angolul. Kgyszer azonban valami angol úti
rajz féle akadt kezébe, melyből megtudta, hogy az 
angoloknál sok minden máskép megy. mint a fran- 
eziáknál. Kz a szó miss annyira megtetszett 
neki. mint a miskolezi csizmadiának Vargha Bálint 
uramnak a kéjhölgy szó, amiért ez utóbbi tudva
lévőén ki is léteite a czimtáblájárn, hogy: Varga 
Itáliát, c s i z m a d i a  és k éj h ö I g y.

Tulkos Dániel nem ment annyira, hanem ki
adta napi parancsban, hogy a franczia guvernán- 
nak el kell mennie s egy angol mis* jön a ház
hoz Klzácska mellé, a kil most angol nyelvre 
fognak.

.Miss Sulira Döglesz dirigálta ezcnltd Klzá. s- 
kát. ez a mamát, a mama parancsolt a papának, 
a papa pedig az árokhált társadalomnak s igy az

angol miss központja lett Árokhát és környé
kének.

A miss volt az. a ki Tulkosékuál a prózai 
disznótorokat és a még prózaibb uzsonnákat egy
szer mindenkorra kasszába és behozta helyükbe 
a »Iive o clock -ol. I’ersze nem öt órakor, mert 
akkor még nem tért haza sem a csűrbe, sem a 
csorda, hanem a disznók etetése és a tehenek 
megfojése után esii K órára telte a társas össze
jövetelt. De az a A órai különbség náluk mit sem 
tett. Angol szótár nem volt az egész megyében. 
Ma lett volna is nem bírták volna kikeresni a 
• live o cloek«-ot. mert *fáj a klak -nak hallot
ták mondani, igy tehát a klakk. kalap vagy a frakk 
szónál keresték volna.

Kgy ilyen uzsonna lefolyása következő vala 
Árokháton a napokban:

a i A z u l jeg yző  ur monológja szerin t.-
i.\yilvi\iioMiígr;i nem szánt

Na már megint megláttuk arra a Intlondos 
angol uzsonnára. I gy látszik, sok a száraz son
kájuk és a megromlott birsalma-sajtjuk. Aztán 
csak ne kellene mindezért a sülellen süteményért, 
émelygős likőrökért ő Nagyságának a házi asszony
nak hálálkodni! Itt jön a doktorné. ölt év nyomja 
vaskos vállait, fuj mint egy lokomotív, de azért 
keringőzik a tánezoló ifjúság rémületére. Lábaival 
kaszál, a nyelvével meg a mások jó hírnevét tépi 
foszlányokká.

Ugyan mit fog rajtam megint kifogásolni? 
Annak mindig van valami epés megjegyzése min

denki számára. .Még a föispáuuél is megszólná, 
ha . . . Nini. hála az Kgnek. a szolgaidról csípte 
meg. Méltó társa. Köny vnélkiil tudja Acsády »ké*i 
lexikonját*. Dvorzsák -Idézetek tárat- s a Frauk- 
lin-társulal adomagyiijleményéuek összes viczezeil. 
Már előre remegek tőle. < suk tudnám, mit csapolt 
be mára. Ali. itt a putyikus is! I.csz módom 
bán tizenhatodszor hallani forco-daialtját, a »Funi- 
culi-lunii ulá t. A főliszleleinlö ur múlt vasárnapi 
prédikáczióját fogja újra feltálalni, mig a ferhlihez 
hívják. Ali! végre egy oázis a kopasz fejek
és fonnyadt női hajak sivatagjában. Itt van Irén. 
a főszolga bírnék leánykája! Siessünk hozzá, mert 
később a háziasszonynak kell knrizálnom. máskép 
sohasem neveznek ki. (Szódabikarbónát hint egy 
pohár vízbei Kzt biztosítékul az uzsonna gezeini- 
ezéje ellen. Kmezt pedig (parflimüs üvegcséjének 
szájára nyomja selyem zsebkendőjét i Irén meghó
dítására. A libácska bolondul az ibolya-illat után. 
Kajla aljegyző! Mlsoszogé* léptekkel és liajlnngások 
között a szalonba lép.)

In Klzácska szerint.
Kölpiperézvr i-gy díván sarkában sunvil.)

Istenem be elletném és aludnám! Aztán várni 
muszáj a sok bácsi és néni minit. Igaz, hogy ki
öltöztettek. csakhogy alig bírok szuszogni a fűző 
miatt. \ czipőm megéget, szőrit. Milyen jó volna 
levetni. Hsak meg ne látna a miss Döglcsz. mind
járt levetném! Ahun ni a dereshaju doktorné. — 
Na az bizonyosan összc-vissxn csókol nyálas szá
jával, csak úgy vaczognak bele hamis fogai. Még



(.' S A  R N 0 K.

Születésnapomon.
JlejíV. ful ifjiiaáiíoni . . . im<» alig ellem. 
Húsz év terhe nyomja a vállárnál nékem. 

Épen Iiiisz esztendő!
Mennyi sok kiül és haji szenvedtem ál rajta. 
S hogy mi jön ezulán, ugyan ki tudhatja? 

Mii hoz a jövendő? . . .

Az örömből részem oly kevés volt nékem. 
Annál több szenvedés volt az osztályrészem 

Itövid húsz év aluli 
A jövőre nézve meg mit remélhetek?
Hisz ezentúl a szív mind lassabban lukiéi. 

Mert az idő halad.

Mi más az iljuság. mint egy tűnő álom. 
Melyből felébredve csupán azt találom.

Hogy már öreg vagyok . . .
Óreg vagyok... öreg... a szívben nincsen vágy 
S a gondola! éjjel-nappal nyugton nem liágy: 

Maholnap meghalok.

Meghalni anélkül, hogy valamit leltem.
És az! mondják rólam kár volt hogy születtem 

Oly sivár gondolat!
Élni itt e földön semmit sem használni. 
Minden jőtett nélkül a sírba leszáll ni.

Hol enyészet fogad . . .

Nem! — Mig ereimben forrni érzem a véri, 
Dolgozok, fáradok minden jóérl. szépéri 

Fiatal erőmmel.
S hogyha ül majd éltem utolsó órája.
Mit tellem örömmel nézhessek reája.

Igazi örömmel . . .
(Harburg.)

K 0 I;ÖN F É L É  ív.
Előfizetési felhivás.

Tisztelettel léikérjük Alsó-Lendva és 
vidéke közönségét, hogy lapunkul pártfogolni 
szíveskedjenek. - Az előtize tési dijat azért 
szabtuk oly csekélyre, hogy a szerényebb 
körülmények közi levő iparosoknak is lehe
tővé tegyük annak megrendeléséi.

Ugyanis a lap előfizelési dija:
E g é s z  é v r e  . . . .  4  f i i .

; F é l  é v r e .......................2 ..
N e g y e d  é v r e  . . . .  / ..
N é n in k  n z  e l ő f i z e t é s i  d i j u k  m ik  m i 

e l ő b b i  s z i v e s  b e k ü l d é s é t .
I'gy a lap szellemi részére vonatkozó 

küldemények, mint az előlizetési pénzek és 
hirdetések az . .A l s ó - L e a d v a  é s  V i d é k e " 
s z e r k e s z t ő s é g e  czimére M i/r a -S z e r t /n -  
h e ly r e  küldendők.

H i r d e t é s e k  a legolcsóbban számitat
nak. A lap egy oldala 12 részre vau fel
osztva s egy ilyen rész egyszeri közlése 
bélyegdijon kivid / f o r in t .  Többszöri hir
detésnél tetemes árleengedés.

Bérmálás. Mint halljuk Alsó-Lend- 
ván május 12-én bérmálás lesz. melyei a 
szombathelyi püspök végez.

Jóváhagyás. A nagyméllóságu m. 
kir. Iielügymii üszler ur az alsó-lendvai ipar- 
testület alapszabályait jóváhagyta.

Megyegyülés. Május 21-áu megye
bizottsági gyűlés volt. A gyűlésről részlete
sebben jövő számunkban adunk liirl.

— Eljegyzés. Marton Kálmán hely
beli vaskereskedő jegyet váltott Ihiill l.ipól 
állatorvos ur kedves leányával Gizella kis
asszonnyal.

Flórián napja. Mini minden év
ben. úgy az idén is megünnepelték a lend- 
vaiak e napol. I). e ló órakor fényes kör
ménél volt a rom. kalli. templomból. A 
lakosok egész nap muukaszünetel tartottuk.

—  Virilisták. Az 1897. évi névjegy
zékben Alsó-Lendva és vidéken a következő 
virilisek találhatók: Isoő Ferencz. Hajós Mi
hály. Ivanits György, Kiss Pál. Laiihhuimer 
Oszkár. Fuss F. Nándor és Xeuhauer András 
Alsó-Lendván. Tamás Adám és Laczko- 
vics József Létén vén. Hirschmann Nándor 
Zsitkóczon.

Színészet. D ó m  h a  y M ih á ly  
színész hétfőn kezdte el mílködésél váro
sunkban.

Véres verekedésnek voll szín
helye május l-én a Mura ha Ipariján (a pe- 
tesházi halárbanl fekvő korcsma. Pál József 
völgyifalusi legény utl lámzoll s egyszer 
csak minden ok nélkül rárohant Mandli 
István mészároslegény s a derekán lógó kes- 
köszöriilö aczéllal el kezdte lőj be ülni. Osz- 
szehasogatta vele az egész arczál s a fején 
is több sebei ejtett. A lellesi a mura-szer
dahelyi csendörség elfogta. Máudli azt val
lóba. hogy azért verte meg Páll. mert ez 
mindenkinek azl beszélte, hogy legközelebb 
öl megveri, a miért a szerelőjét elszorelle. 
Az orvos súlyos testisérülési konstatált Pálnál.

Zala vármegye posta-és távirda 
forgalma 1896-ban. A közigazgatási bi
zottságnak megküldte a pécsi postaigazgató
ság a vármegye téridé én működő posta- és 
lávirdahivalalok 189(5. évi forgalmát, melv 
szerint: 189(>-biin érkezel! 1.8(52.40(5 közön
séges levél. 910.708 levelezőlap. 549.0|<i 
áruminla és nyomtál vány. - (570.(59(5 por- 
tóunentes levél. 207.(510 ajánlott levél. 5092 
levélpostai utánvétel. 22(5.42*5 csomag.
— 24.ISO pénzeslevél, (58.518 ulánvélel. 
207.2177 utalvány (5.585.914 IVl összeggel.
— továbbá KI.778 távirat. közvelilell 
táviratok száma I ío.98(i. lelefonon 220(5.

Feladatott: 251920 ajánlott levél. 
2.202 levélpostai utánvétel. 12*0.988 csomag.

2*8.904 pénzeslevél. 828.2(54 uhdvány 
8.8(57.054 IVl összeggel. f.888 postai 
megbízás. 74.212 távirat. Jövedelmi be
vétel voll 298.(5Ki Irt. e közi távírdái bevé
tel 221.572 frl. telefon bevétel 8.1(59 IVl.
A postatakarékpénztáruk bevétele: 5,557.89(5 
Irt. kifizetése pedig: l.l I 1.0 52* frl.

Vasmegye területén csillagászati 
földmérések lesznek, nedveket mérnökkari 
lisztek végeznek. A mun kálatok a szent
gotthárdi járásban kezdődnek.

A cselédek hadmentességi 
adója. A pénzügyminiszter kimondotta, hogy 
a cselédek hadmenlességi adójáért minden 
esetben és pétiig tekintet nélkül arra. vájjon 
a hátralék régibb keletü-e vagv nem, az a 
gazda felelős, kinél a díjköteles tényleg szol
gálatban áll. Jól teszik lehál a gazdák, 
ha a cseléti szegődlelésnél erre is ügyel 
vetnek.

borzasztóbb a szolgabiró bácsi, a ki a legjobb fa- az angol
bekapja . 

iszik és st
ki

settenkedik Irén körül, a ki pedig 
nein állítatja és a Jurái szobaleány körül, a ki 

meg nem tudom miért, szívesen állja. - .lesszus 
Mária, a fuvolás bácsi! . . ! No, lei 
Megint rántanak elő. hogy zongorázzam el a »Fu- 
ni< uli-funieulát*. Pedig olyan bagús az a fuvolája. 
Iiogv majd lediiiök a zongora mellől, 
lettem lujja. A pap bácsi is itt van. Iiogv ne? 
Annak mindenütt kell lennie. No, majd 
a kedvét. Azt mondom neki. lm majd tüskés sza- 
kállával és szúrós bajuszával össze-vissza csókol, 
hogy a tanító ur sétálni jnent a bugával vagy 
micsodájával: mindjárt elmegy a kedve s nem 
szurkát többé szakál-tarlójáva'l. Haj. haj az Irén 
kisasszony elvörösödött, füle czimpáját vakargatja. 
Miért pirul el? Valami csunvára gondolt? Persze 
arra, a ezingár aljegyző bácsi közeledik feléje, ki

let akarja meghonosilai 
adózunk a nagvmiveltségü Tul- 

Szeivnységiinket szinte az a kilün- 
hogy egy mellékszobából nézhettük a 

fénves esti ünnepségei, inelven a helyi és vidéki 
inléligenezia teljes, de teljes számban megjelent. 
Ksli k órakor vette kezdetét a cercle. mivelhogy 
agriculturával és zoo-cOllurával foglalkozó helysé

ül-Igünk életerős istáló és ólnevelljei tudvalevőleg 
e ? I nagy robajjal rontanak haza a legelőről s így azok 
mi disharmonikus bögése és röfögése kellemetlenül 

a társaság csevegését és esetleges 
A vendégek sorában láttuk I tö g ré s  
gyet, helységünk kiváló orvosának 

szellem és bájdus nejét! a ki daezolva az idő kér- 
lelheletlenségével, épen oly gráeziával lejtette a 
keringő!, mint :$«• évvel ezelőtt. Az első tourl

is ki van valtázva. Most kezet csókol Irénnek, 
tudná, hogy Irén evvel a kézzel a korpát habarta 
a moslékba. Istenem, be elletném! (Kelfödöz 
egy pohár tejfölt.) A

Fiaskó Mihály aljegyző úrral járta, a kit úgy so- 
az őszi szél a pelyvát. Fiaskó 

miitől gyöngyöző 
időjével (darabja 
ó Kupfei

iáit.
és illegi szaza.) Jaj 
ros tejfel! Kissé

c) A z Árokháton megjelenő „/>«•/ 
ri/mstju szerint.

Angol sznIon-élet Árokháton. Fényes tár
saság gyűlt egybe tegnap este nagyságos Tnlkos 
Dániel úri házánál. A distinguúll Ízlésű háziasszony

ml,
ur ielkesültségtől és a táncz 
homlokát többször törülte z 
:is krajezár, helyi szövés, kapható

beli dnlánla elnöke, a tűzoltó | 
sületi és vöröskereszt-i gyleti titkár a közügyek te
rén ép oly kitartó*, mint a parketten. Árokhát büszke 

yarország egyik 
C s u ta k

parkett*
szülöttjére és a jövendő Magyi 
gó csillagára! — Kgy pulT-on i

a körülötte letelepedett csoportnak a spanyol örö
kösödési háború befolyását a spanyol viaszk euro-

zetes háborút, a miről az árokhátiak nem is álmo
doztak. Legjobban Ügyelt a házi ur, a kit később

kitűnő kedvre hangoltak a szolga bíró urnák kitűnő 
adomái. Az est művészi fénypontja mindazon állal 
(•ó iv á  Sándor helybeli gyógyszerész urnák remek 
fuvolája téka volt. melyet Lábos Irén kisasszony 
kisért zongorán, mivel a ház kedves liébéje a 
szeivtclremélló Klzácska. a ki eddig olv kétívesen 
játszotta el nekünk a ■ Funiculi-funiciilu czimü 
darabot, nagy sajnálatunkra hirtelen-mázul lelt. 
A kicsikéi t. i. addig kinálgatták befőttel, birsalma
sajttal. ezukros gyümölcscsel és sonkával 1 Kövér 
Illés helybeli hentes polgártársunk jeles szállít
mánya). addig csókolták, beez.ézték. szorongatták, 
mig kis fűzője hirtelen nagyot roppant s a bébé 
sir*a és pirulva rohant ki a szalonból. Az inci
denst csakhamar elfelejtette Kenő József plébános 
urnák komoly és mélyreható fejtegetése a Tűzök 
káros voltáról és a bibliai nők öltözködési mód
járól. (lóivá ur phvsiologiai szempontból fejtegette 
e témát, miközben helybeli jeles zenekarunk vo
nult be összes tagjaival. I’ipás (lyuri mind a há
rom  tagjával rukkolt he és oly tűzzel húzta a 
talp alá valót. Iiogg a társaság amúgy magyarosan 
lánezra perdült. Döglesz kisasszony váltig magya
rázta ugyan Pipás Gyuri prímásnak, majd a házi 
gazdának, hogy Angliában az elajla uzsonákon 
nem szoktak tám-zolni, de Itögrés urhölgv úgy 
járta már Fiaskó aljegyző úrral, hogy teljes lehe
tetlen volt őket megállítani s Így a társaság többi 
tagja is k i v i I á g o s k i v i r a d l i g rakta a csár
dást. mazurt és a drei Schrittot.

(Lapunk zártakor értesülünk, hogy Klzácska 
csakhamar jobban lelt. de óvatosságból lefektet
ték a kicsikét.)

(Jaúl,



Tűz. Beszneken Gájer Lajos um ak 
egy pajtája s benne 2 cséptőgépje elégelt a 
múlt héten. A tűz keletkezése ismeretlen.

„Mirjám*1 czimii im akönyvre hir
det előfizetést dr. Kiss Artiold veszprémi 
főrabbi. Az imakönyv magyar nyelven van 
Írva nők szám ára. Ára díszes vászonkölés- 
ben 2 Irt. csonlulánzatu vagy bőrkötésben 
;{ lil nd kr. Itendkivül díszes kivitelű cstml 
vagy bőrkötésben Ö Irt. Klölizelési összegek 
Köves és IJoross kői IVV kiadó ezégbez kül- 
dendök Veszprémbe.

Egyházi énekek ozim alatt hasz
nos kis füzeiké látott napvilágot S t r a n s z  
Sándor Csáktornyái könyvkereskedő kiadásá
ban. Cm ének s 2 ima a foglalatja a kedves kis 
könyvnek, mely M a I y i .Márk Csáktornyái 
hittanári, sz.-terenczrendi áldozópapol vallja 
szerzőjéül. Inlencziója a tanuló-iljuság kezébe 
adni nyom tatásban azokat az énekeket, 
melyeket magyarul a templomban elénekel
nek. A vallás szolgálatában hazalias fölada- 
lot teljesített tehát a derék magyar pap. 
a mikor az iskolák és a társadalom  segítsé
gére sietett, hogy ilyformán támogassa a 
mise megmagyarositására irányilotl. Ii-aujab- 
bán évényesülő törekvésében. Dicsérni tehát 
banálitás volna részünkről, m ert a kis 
m üvecske maga dicséri m agát: mi csak 
hálásak vagyunk érte neki. hogy az egyházi 
hatóság állal jóváhagyott szerzők nyomán 
fáradtságot vett magának a gyűjtemény össze
állítására. A füzeiké ára csak lő  kr. és már 
csak ezért is hiszszük. hogy második ima- 
könyve lesz csakham ar a tanulő-ifjuságnak. 
a m elynek szám ára összeállít latoit.

„Vasárnapi Lapok“ czim alatt 
egy nj szépirodalm i hetilap indult, melynek 
felelős szerkesztője líeniczkyné Bajza Lenke, 
a magyar olvasó közönség kedvencz regény
in )ja. szerkesztője pedig dr. Prém József. 
A rendkívül díszesen kiállítóit lapból m ár 
2 szám jelent meg. f.zikkeil a legelső m a
gyar írók Írták. Képei szintén magyar m ű

r é s z e k t ő l  valók. Klölizelési ára  egész évre 
« Irt. félévre \  Irt. negyedévre 2 frl. 
Mulat vány szám okat szívesen küld a kiadó
hivatal: Budapest, IV. I'jvilág-ulcza 2ö-ik 
szám.

-•» Elemi földrajz. A zalu vármegyei elemi nép
iskolák :$-ik osztálya számára. A miniszleri lan- 
terv szerint illa: Sza luv Sándor, nagykanizsai 
la ni ló. Xagy-Kanizsa. kiadja Fiscliol 1'iilöp könvv- 
kereskedése. 1807. s. r. íl  old. Ára: go kr.
Kzt a kis földrajzi könyvecskét örömmel ismertet

ői

•«*»•*. i n  ! « %  l.-kiulv,-. Iicwv kunéin liilil:U)ii \  lisztek li.'lil ;
ya" koivi'. .» li-iim.-li-ii.-l.liin I.jiinljuk o jó  uz r  |UZ|,.lelesnél
iskolakonvvecsket megyénk elemi tanítóinak ligvel- 
nlébe. ' Kapható Csáktornyán: Kiselicl Fiílöp 
Strausz Sándor i kinn v kereskedésé ben.

Egy uj iparag. Az ismeri bécsi esernyő- 
gyáros lleer, Prabés Társa ezég Hmlapesteii május 
I - vei egy nap- és csernyögyárat fog üzembe 
helyezni. Ez lesz első ilynemű intézet, a mely 
Magyarországon ernyőgyárlással foglalkozik, s a 
magvar kormány állami kedvezményekkel is támo
gatja a ezég kedvezménye/ii vállalkozását. A gyár

unk;! minden igémének meg
felelően fog 
Magyarország i

tm

faluban édes apjával, 
iszszák az áldomást, 

győzelem torát . . .
Mig apja. a lisztes agg a vezérlőkkel 

együtt ünnepel, addig kis lia. a pirziny honfi, 
a >fiukkal örül.

Az idő már jó  későre jár. a bakiéi* épen 
a I I órát fújja bent a faluban: de a link 
csak m ulatnak tovább.

Egyszerre csak halk moraj hallatszik 
föl a tiszta éj csöndjében, melyből e hangok

iparágban
i-■ remélhető, hogy valamik ki tisztán: 

is rövid időn fds '
lőni

a külföldi versenytől. Hazánk közgazda 
sági viszonyaira nézve mindenesetre örvendete 
jelenség, hogy külföldi gyárosok indíttatva érzik 
magukat nálunk uj gyárak és iparágak 
silására s ez utón hozzá járulnak hazánk ipari lej- oldalára, 
lődésrnek előmozuitásnhoz. Az uj gyártelep, mely , . i- i 
lleer és l)rah első magyar nap- és esernyőgyára 

\ . Sas-ulcza 2.'t. sz. alatt

Fogoly! Áruló! Agyon kell

A kis Iiu

tekinlelhen még lel.szelősehhek. mint az első füzetéi. 
A :1. és füzetben van Is -IS kép. melyek az uj 
budapesti vásárcsarnokokat, a kir Kúria' pompás 
épületét, az aszódi javító intézetet sál. sut. bemu
tatják. A szöveg nagyon érdekes és változató.'. A 
magyarok külföldön*'czimü lovaiban találkozunk 
a berlini és a párisi magyarok életét ismertető, 
érdekes lárezákkal. Szakavatott irók foglalkoznak 
behatóan irodalmi, művészeti és zenei életünkkel. 
\ magyar népéletitől merített érdekes 

elbeszéléseken kivid találunk még egy-egy 
melyben Hicliner igen érdekesen ismerteti a fővá
rosi állami rendőrséget. Az Ezeréves Magyarorszá
got Budapest. V.. Váezi-körut 78. 
olvasóink ügyelni. ,>c. Eli 
is I fi t 80 krért .az ingyenes jutalmnképpel egy ült

iskoláiban való helyes és
jiik. mert teljesen megfelel ezéljának. 
tantárgynak megyénk 
ezélszerü tunilását In 
könvveeske :» nagyobb fejezetből áll. Az I. fejezet 
, Ilevezető rész) a földrajzi alapfogalmukat világít
sál) és értelmesen ismerteti. A II. fejezel a járá
sokat veszi sorrendben s mindazt nyújtja, a mii 
az egyes járások körében a kis tanulóval meg 
ismételni lehet. Bővebben fejtegeti a járás szék
helyét s megemlékezik az egyes járások

Olvasó asztal.
H u szá r  bravour.

Ili'lfi Jj«l. nV .lu], rí
Az apja elesett Kápolnánál, a fin Komá

romnál harcxolt. líetlenthelleu bátorsággal, 
oroszlán-m ódra küzdött a liu most már 
m indkettőjükért. .Nevét nem jegyezte lél a 
krónikás, lelleil nem mulatja föl a történe
lem. de azok a lettek 
beszélnek minden szóltál. Beírták e tettek 
nevet vérbetiikkel abba a vér-rózsákkal koszo- 
ruzolt könyvbe, melynek neve: > Ö n v é d e 
le m .*  s molvbe oly sok »névtelen hős.* 
oly sok félisten került. Oda került ü is. 
de létét, de telteit, de nevét ma is hirdeti 
az a sebesült honvéd bekötött homlokával.

niii 'n rty rt (‘k’ész nemzetnek kegyelete em elt.,

is a csoportozal felé siet, egé- 
I annak u dalias vitéznek 

ki már régóta kezénél fogva vezeti 
alá a táborban a legények között. 

Már egészen összeszoktak, egészen jó  bará
tok lellek.

Most már inegállanak a sokaság közölt 
s a kis liu tekintete ráesik a bánatos fogoly, 
az ilju muszka liszt halálsápadt arczulatára.

Meg kell motozni!* hallatszik most 
a vezénylő őrmester hangja. neki esnek 
a legények s egy lepecsételt levelet linznak 
elő a  fogoly dolm ányának belső zseléből.

Kém! . . . Áruló! . . . Agyon kell 
lőni nyomban! . . . hallatszik föl ismét a 
morgás, s a kis liu keze'"rem egni kezd a 
hős lionvédhuszár izmos tenyerében.

Ártatlan lelke föllázad e tény ellen, 
hogy annak az ártatlan em bernek meg kell 
halni azért, mert kém. azért a rongyos levél
ért! Meg kell halni ily fiatalon.

» .\e  öljék még meg bácsi, csak addig 
ne inig én haza megyek, atyám nál van 
Ileiényi a vezérlő kapitány én majd attól 
kegyelmet kérek!* szid a gyeiméi 
lanság hangján s kirántva kezét 
ból. anélkül, hogy feleletet várna kérelmére 
sclics futással iramlik tova a néma éjsza
kában.

Fsak otthon áll meg. hol m ár épen 
Iáit készülnek bontani, megáll a kis (in 

a vitéz Iletérni elölt, ki az asztalfőn praeszi- 
diál. s piliegö kebellel lihegve m ond ja : 

Kémet fogtunk.*
Általános hahota követi a gyermek sza

vait. de hogy is nem. hiszen olyan félénken 
áll a kém * szó a »fogtunk* -kai együtt ilv 

iMiyeaeblKMi &r |nt|a „ i,-.|ek szájaiskájában. Csuk 11 reltent- 
hetetlen Helényi areza maradt komoly s 
izmainak egyetlen rándulata nélkül kérdi: 

*Ilál milyen kémet fogtatok, fiam?* 
—  Muszka kém et vezér ur!« 

szól a kis liu, a szavai elnémítják a nevető 
ajkakat s bizonyos bám ulattal függnek a 

kis bős arczán. A szúró lekinte-

zi-kürut 78., ajánljuk újra 
Jőlizetlielni negyedévenként

alatt lángba liond kis

v«* történeti, vagy egyébb neve
zetességeit. Mig az első fejezetei egy pár földrajzi 
szemléleti kép disziti. addig az egyes járások leírá
sát egy pár csinos kép teszi élénkké: a ka 
járás mellett: Xagy-Kanizsa főulezája: a keszthelyi 
járás mellett: Keszthely város lálóképe: a perlaki 
járás mellett: Cusparics Márk emlékszobra Bertá
kon; a Csáktornyái járás mellett: Csáktornya város 
látképe: az alsó-jendvai járás mellett: Alsó-Lendva 
látképe: a sümegi járás melleit: Kisfaludy Sándor 
sírja Sümegen és Sümegit látképe: 
járás mellett: Tapolcai, Szigliget várának 
és fürdőiül/ Halaton-Fiireden. Ezenkívül a I 
fürdő Keszllielven és Muraköz térképe. A 
dik fejezet Zala illegve áttekintését nyújtja. Szól 
vizeiről, begyeiről, völgyeiről és síkságairól, ter
ményekről. az állat-tenyésztésről, a lakósok foglal
kozásáról. közlekedési eszközökről és iskoláiról. 
Fölösleges talán említenem. Imgy a könyvecske 
nyelve tiszta magyaros és értelmes, a 

yu tanulók felfogásának megfelelő.

areza s önkénylelenül kérdi:
Mi lesz a kémmel vezér u r?  agyon 

lövik ugy-e? de hangja rezegni kezd s két 
győzelem, az kjs könnycsepp pörög végig a ham vas ar- 

ezokon.
—  Sorsára bízzuk fiam! szól Helényi. 

ki nem akarja a rideg valóval még jobban 
ani a liul, de a kis fin ártatlan

a mely szeplőtlen homlokra egy, 
nézve kicsiny, de bőseit tekintve 
nagyobb óriás, nemzetnek Géniusza rakta 
föl a legszebb ékességet, i 
elismerés, a bámulat, a hírnév babérkoszorú
ját. bog y idők múltával is. mikor csak egy 
m agyar lesz m ár e szent földön, még az az 
egy is hódolattal Itomljon le annak a bekö
tött Főnek fájdalmas, de mégis oly lön séges ie lk é íií ' rem ényt öntenek e szavak
tekintete, fölemelő nagysága e lő tt s örült gyorsasággal fut vissza a táborba, a

* kegyetlen honvédők közé.
Komárom mellett liarczollak a »fiuk. Olt legelőbb is pártfogójával a dalias

i Győzelmet—győzelemre vívlak m ár s épen B. huszárral találkozik s  fel fokozott izgul Isággal 
I mellett állomásoztak, hol a győzelmi m ám ort m ondja:
jó  bor mellell muzsika-szóval csilitgatlák A vezér azt m ondta várjanak bácsi!...
vagy talán élesztgették?!? de mintha elpirulna lelke e kis hazugságon.

A ifink* közölt egy 12 18 évesnek melyet jó  szive sugall mintegy önkénytelen
látszó gyermek ögyeleg fel s alá s  gyönyör- ajakára s néma megadással hagyja vesel
kedve nézi a fényes csákói, a villogó dől- lelni magát a vitéz által egy félre eső hely 
mányi s a csilluü'i kedvű huszárokat. felé, hol vitéz hadfiak ném án ásnak egy gód-



röl. «*j»v sirgödröt a fiatal lis/l. a kém szá
mára.

A kis (in megérti a dolgot s megered- 
nek könnyei amint sírva kérdi: Hál már
meglőtték. —  ngy-e?

Meg! — szél a hős lakonikusan. de 
hál iniérl sajnál al kis fiam. hisz ö a hazá
nak ellensége volt!?

Kllensége volt!? - - álmélkodik a gyer
mek no ha az volt. hál akkor úgy kel
leti neki! Menjünk!*

S vigadlak tovább . . .
Amint a hajnal felvonta bíbor sátorát 

s a kelő nap első sugarai rászórták lényükéi 
a nyalka huszárláborra s inegiilödve sikam- 
lollak lova a fényes század csillogó egyenru
háján.

K lle n s é g  * kiálllás ébreszlelle önlu- 
dalra a győzelemillas legénységei.

Körül - vagyunk véve!* suttogák egy
másnak a hadfiak: megütközésről szét sem 
lehet a lulnvomó erővel szemben.

Mi lesz most kis fiam ? — szól a 
huszár kis pajtásához. - most minket lő
nek ám agyon!

Hál agyon lőnek! feleié a kis fiú. ki 
úgy lálszik egy éj alatt, melyet e hősök közi 
löíiöll; m ár egészen megbarátkozol! a halál 
rémes gondolatával.

De nem hagyjuk ám magunkat, ke
resztül vágunk! K pillanatban riadói fújnak, 
mindenki lovára pattan, a kis fin is olt ül 
m ár az ö védelmezője lován, kél izmos kar
jától álölelve a derék huszárnak.

Mikor a riad.* végakkordjai elhangzottak, 
akkorra a félelmes huszár csapat m ár ke
resztül vágta magái o bám uló ellenség cso
dálkozó sorai közöli.

Dél felé jár! az idő: messze lovagollak 
m ár nagyon. Kgyszerre csak megáll a huszár 
s kérdi a (iulól:

De hál belőled mi lesz mosl gyerme
kein V

Kimegyek magukkíd bácsi s beállók 
katonának!*

Az a kis (in beszélte el nekem e tör
ténetei. ki hálájának lerovásául szép Iái 
ültetett életm entőjének keresztje mellé: 
mosl m ár szomorú biz ága borul a sírjára, 

ez a vitéz huszár szomorú ni'itjijii.
A’e/é/e/c.v.

Nem fiam!* kicsiny vagy le még oda. 
í te belőled még em ber is lehel, szólott a hu
szár s visszafordítva lovát vágtatva indult a 
lajlékzó paripán vissza, a kis liu szülőháza 
felé.

■ Közel járlak  m ár a faluhoz, midőn egy 
domb mögött három ellenséges katonával 
találkoztak, kik sorliizel küldtek a tülök 
után.

G a b o n a á r a k :
Huza 7 frl. zab ft Irt f>() kr..

rozs 5 Irt 2f> kr., ó kukoricza í frl ld
kr.. uj kukoricza í frl ló kr.. árpa 
\  Irl 2ll kr.. uj teliéi* bab fi Irt, uj 
sárga bab í frl. -  uj vegyes bab í frl.

lenmag 7 frl. bükköny í frl méter-
a m ázsánkiut.A gyilkos golyéi mellkasába furéidotl 

huszárnak s kiomló piros vére Végig csín- 
goll a kis liu ruházatán.

Kél kezével befogta sebéi a vitéz, a 
másik féllel még egyszer ölelte magához a 
gyermekei, még egyszer vágta lova oldalába 
sarkantyúját s aztán mikor beérlek a paro- 
ehiára. kicsordult abbéd a nem es szívből az 
utolsó csöpp vér is s a hős vitéz élettelenül 
bukott az agg liszleleles lábai elé*, ki lelke- |i'k s/iv<-s érdi*iöd«-s«v-ri 
zével halálra váll fiái em elle ki a nyereg
ből, féllel pedig a halotti huszárt ölelte fel 
a földről.

S ze rke sz tő i üzenetek.
B. j .  ......... .........mi . 1, is S/. (í.-val: Várlak.

várlak. .1.- lilába várlak!
Tóth Pál urnák. Maflán l« v« I im-nl. í'.lviirN.

Ii«'jty a / 1. számból m ár elkósHt. Jöv.’. v á m u n k ' ImLa. 
K'-rjilk további munkássáf'.'.t A kivált! |ivMnnyokal im-gkUlil- 

<'** nm i.ká^W á.i. Intratlia hálás. s  m u iik a^ u ta .r , Injía.lja hálás

B. K. Z .- É g e r s z ö g . \ /  . ll.-nt.'l.k vsak a nmll,.'mali- 
kában sillm-k : az vlctlivn rvmit st'ii vMlHArUiköl ninmlaiiak.VI ■ • I 1 l Itirinn lincv ri’h/iHi itlul.i.i . I i w . • i ■. .1.. -i .11. ..

Másnap délután az agg liszleleles fénye
sen eltem ette a lialal huszárt, ki fiának meg- 
mentője volt.

Hajadonok viliék ki a lemelöbe s 
olvan keservesen sirl mindenki. amiül 
énekelték :

S. K. M arburg . k-isz-iiíjílk. K. rjük továbbra is b.

Felelős sz.-ikeszl.ik:

- Itajta díszük csáké*ja és fegyvere 
Szemfödele: honvédi köpönyegje!

i  Fischel FQlöp (Strausz Sándor)!
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*\yomalütt Fischd Fiilöp (Sir au az Sándor) gyorssaj tóján Csáktornyán.


